
Originele gebruiksaanwijzing / Mode d’emploi original

Statiefventilator 40 cm - 60 W
Ventilateur sur pied 40 cm - 60 W

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig voordat u het product in gebruik neemt. 
Lire attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser le produit.

MELBOURNE
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ALGEMEEN

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Voordat u dit apparaat in gebruik neemt, moet u de onderstaande veiligheidsvoorschriften en 
instructies aandachtig doorlezen om het apparaat op de juiste wijze te kunnen gebruiken. De 
ventilator alleen gebruiken zoals beschreven in deze instructie. Het niet naleven van de belangrij-
ke veiligheidsvoorschriften en waarschuwingen kan brand of een elektrische schok veroorzaken. 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. De verkoper is niet aansprakelijk voor lichamelijke of mate-
riële schade die te wijten is aan het niet naleven van deze gebruiksaanwijzing.

•	 Deze ventilator is geschikt voor particulier gebruik binnenshuis. Dit apparaat is niet geschikt voor 
industrieel of professioneel gebruik.

•	 Om veiligheidsredenen mogen personen die niet met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd zijn deze 
ventilator niet gebruiken. 

•	 Kinderen onder de 16 jaar en mensen met een lichamelijke of verstandelijke beperking die niet in 
staat zijn het apparaat te monteren en te hanteren zoals in deze gebruiksaanwijzing staat omschre-
ven, mogen dit apparaat niet gebruiken.

•	 Om het risico van een elektrische schok te voorkomen mogen er geen producten toegepast worden 
die het toerental van de ventilator beperken. 

•	 Controleer voordat u de ventilator aansluit of het voltage van de ventilator (230V ~ 50Hz) overeen-
komt met de netspanning in uw woning.

•	 Om een elektrische schok te voorkomen, plaatst u de ventilator niet in een raamopening of op andere 
plaatsen waar de ventilator vochtig (nat) kan worden. Gebruik geen spuitbus in de nabijheid van de 
ventilator.

•	 Gebruik de ventilator niet in de badkamer of in andere ruimtes waarin de ventilator gemakkelijk in 
contact met water kan komen.

•	 Haal altijd de stekker uit het stopcontact indien de ventilator niet wordt gebuikt, verplaatst moet 
worden of bij onderhouds- of schoonmaakwerkzaamheden.

•	 Doe de ventilator nooit aan in vertrekken met explosief gas of terwijl u ontvlambare oplosmiddelen 
gebruikt.  

•	 Plaats de ventilator niet in de buurt van open vuur, een gaskookplaat of een andere verwarmings-
plaat. 

•	 Sluit de ventilator niet aan indien het snoer beschadigd is en/of de ventilator storing geeft.
•	 Vermijdt contact met de bewegende ventilatoronderdelen.
•	 Steek geen voorwerpen in de ventilator.
•	 Houdt de ventilator buiten bereik van kleine kinderen, onbevoegde personen en dieren. 
•	 Laat voldoende ruimte vrij rondom de ventilator.  
•	 De ventilator altijd op een vlakke, droge ondergrond plaatsen.
•	 Gebruik de ventilator niet als het rooster verwijderd of beschadigd is.
•	 Bij beschadiging of breuk van de voedingskabel deze door een erkend servicebedrijf laten repareren 

of vervangen.
•	 Bewaar de ventilator op een stofvrije, koele en droge plaats.
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MONTAGE

Onderdelen:

•	 Draai de borgschroef (nr. 16) los uit de onderste buis (nr. 14). Plaats de voet (nr. 15) in de onderste buis 
(nr. 14) en zet deze vast met de borgschroef (nr. 16).

•	 Maak de hoogte stelschroef (nr. 13) los en trek de bovenste buis (nr. 12) omhoog om de hoogte in te 
stellen, zorg ervoor dat de schroef altijd stevig vast zit.

•	 Plaats de vermogenregelaar (nr. 9) over de bovenste buis (nr. 12) en zet deze vast met de vergrendel-
schroef (nr. 11).

•	 Plaats de achterste beschermkap (nr. 5) over de motoras (nr. 6) en let daarbij op dat de uitsparingen 
op de juiste plek zitten. Zet de kap vast door de vergrendelmoer (nr. 4) in de richting van de klok vast 
te draaien.

•	 Schuif de propeller (nr. 3) zover als mogelijk over de motoras (nr. 6) en zet deze goed vast doormiddel 
van de propellerdop (nr. 2). 

•	 Plaats de voorste beschermkap (nr. 1) tegen de achterste beschermkap (nr. 5) en duw de bevesti-
gingsklemmen op hun plaats zodat beide beschermkappen samengevoegd worden en het schroef-
gat zich aan de onderkant bevind. Schroef en moer vastdraaien.

1.	 Beschermkap (voorkant)
2.	 Propellerdop
3.	 Propeller
4.	 Vergrendelmoer
5.	 Beschermkap (achterkant)
6.	 Motoras

7.	 Motorbehuizing
8.	 Oscillatieknop
9.	 Vermogenregelaar
10.	Snoer
11.	Vergrendelschroef
12.	Bovenste buis

13.	Hoogte stelschroef
14.	Onderste buis
15.	Voet
16.	Bevestigingsring
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SCHAKELAARS

A. Tijdschakelaar (‘Timer’)
Instelbaar tot maximaal 8 uur. (1 – 2 – 4 – 8 uur)

B. Natuurlijk windeffect (‘Mode’)
De statiefventilator beschikt over 3 windeffecten. Deze worden middels drie kleuren weergegeven op 
het display.
Rood: windeffect varieert van <laag-half-hoog> naar <laag-half-hoog>etc.
Groen: windeffect waarbij elke 30 minuten de snelheid verder afneemt.
Oranje: windeffect varieert afwisselend tussen <laag-half-hoog>.

C. Vermogen schakelaar (‘ON/Speed’)
Met deze functie schakelt u tussen de verschillende standen:
Stand I:	 laag vermogen 
Stand II: 	 half vermogen 
Stand III: 	 vol vermogen 

Door telkens één keer op de schakelaar te drukken, schakelt de ventilator door naar de volgende stand.

D. Uitschakelfunctie (‘OFF’)
Met deze knop (‘OFF’) kunt u de ventilator uitschakelen. 

Als u de ventilator vervolgens weer inschakelt, dan gaat de ventilator verder in dezelfde stand waarin 
deze stond op het moment dat u de ventilator uitschakelde (A). 

Om de ventilator volledig uit te schakelen dient u de stekker uit het stopcontact te halen. 

GEBRUIK

Inschakelen
•	 Plaats de ventilator op een vlakke ondergrond.
•	 Steek de stekker in een geaard stopcontact.
•	 Kies de gewenste stand door gebruik te maken van de vermogenschakelaar.
•	 Stel de luchtstroom af naar uw behoefte door middel van het richten van de ventilator. 
•	 De ventilator kan zowel bediend worden met  de knoppen op de statiefventilator als met de afstands-

bediening. Wanneer een functie is ingeschakeld wordt dit op het display aangegeven (er brandt dan 
een LED lampje). 

Batterijen
•	 Verwijder het deksel van het batterijvak op de achterzijde van de afstandbediening
•	 Verwijder oude batterijen.
•	 Plaats nieuwe alkaline batterijen type AAA (UM-4) in de richting zoals aangegeven in het batterijvak.
•	 Breng het deksel weer aan.
•	 Vervang altijd de beide batterijen gelijktijdig. Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.
•	 Batterijen zijn chemisch afval. Gooi gebruikte batterijen niet weg, maar breng deze naar een inzamel-

punt voor batterijen.
•	 Mocht er lekkage aan batterijen optreden, verwijder dan de vloeistof met een doek.
•	 Vermijd huid- en oogcontact. Mocht er batterij vloeistof op de huid of ogen komen, spoel dan gedu-

rende maximaal 10 minuten met stromend schoon water en raadpleeg daarna direct een arts.
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Wees vriendelijk voor het milieu! Uw machine 
bevat materialen die geschikt zijn voor her-
gebruik.  Lever dit product in bij het daarvoor 
bestemde inzamelpunt in uw gemeente.

GARANTIE

De garantieperiode bedraagt 12 maanden en begint bij de overdracht, die door een originele aankoop-
bon bewezen moet kunnen worden. Uitgezonderd van de garantie zijn de slijtbare onderdelen en de 
schades die ontstaan zijn door het gebruik van verkeerde accessoires, door reparaties met onderdelen 
die niet origineel bij dit apparaat horen, door gebruik van geweld, door slag en breuk, alsook door 
opzettelijke overbelasting van de motor. De leverancier behoudt zich het recht voor om verantwoorde-
lijkheid af te wijzen wanneer anderen dan zijn service personeel reparaties hebben verricht.

Deze ventilator is dubbel geïsoleerd! 
De stekker hoeft niet aan een geaard  
stopcontact te worden aangesloten.

Omschrijving Waarde

Maximaal ventilatordebiet (F) 46,06 m3/min

Opgenomen vermogen (P) 52,5 W

Bedrijfswaarde (SV) 0,88 (m3/min)/W

Elektrisiciteitsverbruik in de stand-by-stand (PSB) 0,16 W

Geluidsvermogen van de ventilator (LWA) 63,63 dB(A)

Maximale luchtsnelheid (C) 2,94 meter/sec

Meetnorm voor bedrijfswaarde IEC 60879:1986(CORR.1992)

Contactgegevens voor nadere informatie Intergamma B.V.
Postbus 100
3830 AC Leusden
Nederland

TECHNISCHE GEGEVENS

OSCILLEREN

Dit apparaat heeft een oscillerende functie. Het apparaat roteert dan automatisch 90º van links naar 
rechts. Druk de oscillatieknop (8) in om deze functie te activeren, trek de oscillatie knop uit om het 
toestel in een vaste stand te zetten.

•	 De ventilator uitzetten (stand 0).
•	 De stekker uit het stopcontact halen.
•	 Schoonmaken met een zachte, licht vochtige doek of zachte borstel. Let op: geen grote hoeveelhe-

den water gebruiken, wanneer dit in de motor komt kan er kortsluiting optreden.
•	 Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen.
•	 Om de propeller te reinigen, draait u de schroef los uit de onderkant van de rand van de bescherm-

kap. Vervolgens verwijdert u de beschermkap door de klemmen los te maken. 
•	 Plaats de beschermkap weer terug door alle klemmen weer terug te plaatsen en de schroef weer vast 

te draaien.

ONDERHOUD



F - Mode d’emploi original	 6

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

GÉNÉRALITÉS

Avant d’utiliser cet appareil, lire attentivement les consignes de sécurité et instructions qui 
suivent afin de pouvoir l’employer correctement. Utilisez le ventilateur exclusivement comme 
décrit dans le présent mode d’emploi.  Le non-respect des avertissements et consignes de sécuri-
té est susceptible de provoquer incendie ou électrocution.

Conserver soigneusement ce mode d’emploi. Le vendeur décline toute responsabilité en cas de bles-
sures ou dégâts matériels consécutifs au non-respect des consignes d’utilisation.

•	 Ce ventilateur est conçu pour un usage domestique et non pour un usage professionnel ou à l’exté-
rieur.

•	 Pour des raisons de sécurité, les personnes non familiarisées avec ce mode d’emploi ne doivent pas 
utiliser cet appareil. 

•	 L’utilisation de cet appareil est interdite aux enfants de moins de 16 ans et aux personnes souffrant 
d’un handicap physique ou mental, comme décrit dans le mode d’emploi.

•	 Pour prévenir le risque d’électrocution, tout dispositif limitant le régime de rotation du ventilateur est 
interdit. 

•	 Avant de raccorder le ventilateur au réseau, contrôler si la puissance du ventilateur (230V ~ 50Hz) 
correspond à la tension du réseau de votre habitation. 

•	 Pour éviter les risques d’électrocution, ne placez jamais le ventilateur dans une ouverture de fenêtre 
ou à tout autre endroit où il risque d’être mouillé ou humide. N’utilisez pas d’aérosol à proximité du 
ventilateur.

•	 N’utilisez jamais l’appareil dans la salle de bains ou tout autre endroit où il pourrait entrer en contact 
avec de l’eau.

•	 Lorsque l’appareil n’est pas utilisé ou lorsqu’il faut le déplacer, pour nettoyer par exemple, débranchez 
toujours la fiche de la prise de courant.

•	 N’utilisez jamais l’appareil en présence de gaz explosif ou de produits inflammables. 
•	 Ne posez jamais le ventilateur à proximité de flammes nues, d’une table de cuisson au gaz ou autre 

plaque de chauffage. 
•	 Ne branchez jamais un appareil défectueux ou dont le cordon d’alimentation est abîmé.
•	 Évitez tout contact avec les parties mobiles de l’appareil.
•	 N’introduisez jamais d’objets dans l’appareil.
•	 Maintenez l’appareil hors de portée des enfants, des personnes non autorisées et des animaux. 
•	 Prévoyez un dégagement suffisant autour de l’appareil. 
•	 Placez toujours l’appareil sur une surface plane et sèche.
•	 Ne branchez jamais un appareil dont le capot de protection est abîmé ou absent.
•	 En cas de détérioration ou de coupure du cordon d’alimentation, faites le remplacer par un installa-

teur agréé.
•	 Conservez l’appareil dans un endroit sec, frais et hors poussière.
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MONTAGE

Onderdelen:

•	 Dévissez la vis de blocage (n° 16) du tube inférieur (n° 14). Assemblez le socle (n° 15) dans le tube infé-
rieur (n° 14) et revissez la vis de blocage (n° 16). 

•	 Desserrez la vis de réglage en hauteur (n° 13) et tirez le tube supérieur (n° 12) vers le haut pour régler 
la hauteur. Veillez à ce que la vis soit toujours bien serrée.

•	 Assemblez le cordon (n° 9) dans le tube supérieur (n° 11) et revissez la vis de blocage (n° 16).
•	 Placez le capot de protection arrière (5) sur l’axe moteur (6) en veillant à faire correspondre les en-

coches. Fixez le capot en vissant l’écrou de blocage (4) vers la droite.
•	 Glissez l’hélice (3) le plus loin possible sur l’axe moteur (6) et fixez-la bien au moyen du capuchon de 

l’hélice (2).
•	 Placez le capot de protection avant (1) sur le capot arrière (5) et poussez les pattes de fixation en 

place pour assembler les deux éléments, en veillant à ce que le trou de vis se trouve dans le bas. 
Serrez la vis et l’écrou. 

1.	 Capot de protection (avant)
2.	 Vis de sécurité hélice
3.	 Hélice
4.	 Écrou de blocage
5.	 Capot de protection (arrière)
6.	 Axe moteur

7.	 Carter moteur
8.	 Bouton de rotation
9.	 Sélecteur de vitesse
10.	Cordon
11.	Vis de blocage
12.	Tube supérieur

13.	Hauteur vis de réglage
14.	Tube inférieur
15.	Socle
16.	Anneau de fixation
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UTILISATION

Mise en marche
•	 Placez le ventilateur sur une surface plane.
•	 Branchez la fiche dans une prise de courant avec terre.
•	 Sélectionnez la puissance souhaitée à l’aide du sélecteur de vitesse.
•	 Orientez le ventilateur dans la direction souhaitée. 
•	 La commande du ventilateur se fait au moyen des boutons sur le ventilateur ou sur la télécommande.  

Lorsqu’une fonction est mise en marche, le témoin correspondant s’allume sur le display (témoin 
lumineux LED).

Les piles
•	 Retirez le couvercle du compartiment des piles (côté arrière de la télécommande) 
•	 Enlevez les anciennes piles.
•	 Insérez les nouvelles piles alcalines type AAA (UM-4) suivant le sens indiqué dans le compartiment.
•	 Remettez le couvercle en place.
•	 Remplacez toujours les deux piles en même temps. N’employez pas d’anciennes piles en combinaison 

avec les nouvelles.
•	 Les piles usagées font partie des déchets chimiques. Ne les jetez jamais mais apportez-les à un point 

de collecte BEBAT.  
•	 Si les piles ont coulé, nettoyer à l’aide d’un chiffon. Éviter tout contact avec la peau ou les yeux.  Si le 

liquide coulant de la pile entre en contact avec la peau ou les yeux, rincer immédiatement et abon-
damment à l’eau pendant maximum 10 minutes et consultez un médecin. 

 SÉLECTEURS DE VITESSE

A. Minuterie (‘Timer’)
Programmable jusqu’à maximum 8h. (1 – 2 – 4 – 8h)

B. Effet naturel du vent (‘Mode’)
Le ventilateur sur pied dispose de 3 effets de vent qui sont rendus sur le display au moyen de couleurs.  
Rouge: effet variable de <bas-moyen-haut> à  < bas-moyen-haut >etc.
Vert: effet où la vitesse réduit chaque 30 minutes.
Orange: effet variable de < bas-moyen-haut >.

C. Interrupteur de puissance (‘ON/Speed’)
Cet interrupteur permet de régler les différents niveaux de puissance :
Position I: vitesse lente 
Position II: vitesse moyenne 
Position III: pleine vitesse 

En appuyant sur l’interrupteur, le ventilateur passe chaque fois à la position suivante.  

D. Désactivation (‘OFF’)
En appuyant sur ce bouton (‘OFF’) vous éteignez le ventilateur.

Si vous rallumez le ventilateur, il continuera dans la même position dans laquelle vous l’avez éteint avant 
le l’éteindre (A). 

Pour éteindre complètement le ventilateur, il faut retirer la fiche de la prise.
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GARANTIE

Protégez l’environnement ! L’appareil contient 
des matériaux recyclables. Remettez-le au 
parc à conteneurs de votre commune.

La période de garantie est de 12 mois à compter de la date d’achat, ticket de caisse original faisant foi.
La garantie ne couvre pas les pièces d’usure ainsi que les dommages résultant d’une utilisation d’acces-
soires incorrects, de réparations n’utilisant pas les pièces d’origine prévues pour cet appareil, ou consé-
cutifs à des gestes brutaux, des chocs ou à une surcharge intentionnelle du moteur. Le fournisseur se 
réserve le droit de décliner toute responsabilité en cas de réparations effectuées par du personnel non 
agréé par ses soins.

Ce ventilateur possède une double isolation. 
Il n’est pas nécessaire de le brancher sur une 
prise avec terre.

Description Valeur

Débit max. du ventilateur (F) 46,06 m3/min

Puissance nominale (P) 52,5 W

Valeur de service (SV) 0,88 (m3/min)/W

Électricité consommée en mode veille (PSB) 0,16 W

Puissance sonore du ventilateur (LWA) 63,63 dB(A)

Débit d'air maximum  (C) 2,94 m/s

Normes de mesure de la valeur de service IEC 60879:1986(CORR.1992)

Coordonnées pour plus d'informations Intergamma B.V. 
BP 100
3830 AC Leusden
Pays-Bas

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

ENTRETIEN

Cet appareil possède une fonction de rotation. Il peut tourner automatiquement de 90º de gauche à 
droite. Pour activer cette fonction, enfoncez le bouton de rotation (8) ; relevez le bouton pour désactiver 
la fonction.

ROTATION

•	 Mettre le sélecteur de vitesse sur (0).
•	 Retirez la fiche de la prise de courant.
•	 Nettoyez l’appareil avec un chiffon légèrement humide ou une brosse douce. Attention: n’utilisez pas 

d’eau; en contact avec le moteur, l’eau risque de provoquer un court-circuit.
•	 Ne pas utiliser de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs.
•	 Pour nettoyer l’hélice, dévissez la vis située au bas du capot de protection. Détachez ensuite les pattes 

de fixation pour dégager le capot de protection. 
•	 Pour reposer le capot, remettez toutes les pattes en place et resserrez la vis.


